
 

סיום מסכת תמיד 	
מסכת תמיד ל"ג: 	

סדר התמיד לעבודת בית אלהינו יהי רצון שיבנה במהרה בימינו אמן: זהו   

. That is the procedure for the sacrifice of the daily offering in the service of the House of 
our God; may it be His will that it will be speedily rebuilt in our day, amen.  

  

השיר שהיו הלוים אומרים במקדש ביום הראשון היו אומרים (תהלים כד, א) לה' הארץ ומלואה  ד
תבל ויושבי בה בשני היו אומרים (תהלים מח, ב) גדול ה' ומהולל מאד בעיר אלהינו הר קדשו 

בשלישי היו אומרים (תהלים פב, א) אלהים נצב בעדת אל בקרב אלהים ישפוט ברביעי היו אומרים 
ם צד, א) אל נקמות ה' אל נקמות הופיע בחמישי היו אומרים (תהלים פא, ב) הרנינו לאלהים (תהלי

עוזנו הריעו לאלהי יעקב בששי היו אומרים (תהלים צג, א) ה' מלך גאות לבש לבש וגומר בשבת היו 
אומרים (תהלים צב, א) מזמור שיר ליום השבת מזמור שיר לעתיד לבוא ליום שכולו שבת ומנוחה 

: יי העולמיםלח 	

MISHNA 7:4 The following is a list of each daily psalm that the Levites would recite in the 
Temple. On the first day of the week they would recite the psalm beginning: “A psalm of 
David. The earth is the Lord’s and all it contains, the world and all who live in it” (Psalms, 
chapter 24). On the second day they would recite the psalm beginning: “A song; a psalm of the 
sons of Korah. Great is the Lord and highly to be praised in the city of God, on His sacred 
mountain” (Psalms, chapter 48). On the third day they would recite the psalm beginning: “A 
psalm of Asaph. God stands in the divine assembly; among the judges He delivers 
judgment” (Psalms, chapter 82). On the fourth day they would recite the psalm beginning: “O 
Lord God, to Whom vengeance belongs, God to Whom vengeance belongs, shine forth” 
(Psalms, chapter 94). On the fifth day they would recite the psalm beginning: “For the leader; 
upon the Gittith, a psalm of Asaph. Sing for joy to God, our strength; shout aloud to the God 
of Jacob” (Psalms, chapter 81). On the sixth day they would recite the psalm beginning: “The 
Lord reigns: He is robed in majesty; the Lord is robed, girded with strength” (Psalms, chapter 
93). On Shabbat they would recite the psalm beginning: “A psalm, a song for Shabbat day” 
(Psalms, chapter 92). This is interpreted as a psalm, a song for the future, for the day that will 
be entirely Shabbat and rest for everlasting life. 	

 
 

הדרן עלך בזמן שכהן גדול וסליקא לה מסכת תמיד  

	

 



Hadran 
 

 (יאמר שם המסכת)וְהֲדְרָךְ עֲלָן. דַּעְתָּן עֲלָךְ מַסֶּכֶת  (יאמר שם המסכת)הֲדְרָן עֲלָךְ מַסֶּכֶת 
וְלֹא תִתְנְשֵׁי מִינָן, לָא בְּעָלְמָא הָדֵין  (יאמר שם המסכת)וְדַעְתָּךְ עֲלָן. לָא נִתֽנְשֵׁי מִינָךְ מַסֶּכֶת 

  :וְלֹא בְּעָלְמָא דְאַָתֵי

We will return to you, Tractate ____ [fill in the name of the tractate], and you will 
return to us; our mind is on you, Tractate ____, and your mind is on us; we will not 

forget you, Tractate ____, and you will not forget us – not in this world and not in 
the next world.  

יְהיִ רָצוֹן מלְִּפנָיֶךָ ייְָ אלֱֹהיֵנוּ וֶאלֱֹהיֵ אַבוֹתיֵנוּ שֶׁתְּהֵא תוֹרָתְךָ אֻמּנָוּתנֵוּ בָּעוֹלָם הַזֶּה 
ותְהֵא עִמּנָוּ לָעוֹלָם הַבָּא. חנֲיִנָא בּרַ פָּפָּא, רָמיִ בּרַ פָּפָּא, נחְַמָן בּרַ פָּפָּא, אַחָאי בּרַ 

א בּרַ פָּפָּא, רַפרָֽם בּרַ פָּפָּא, רכָיִשׁ בּרַ פָּפָּא, סוּרחְָב בּרַ פָּפָּא, אַדָּא בּרַ פָּפָּא, אַבָּ 
  :פָּפָּא, דּרָוּ בּרַ פָּפָּא

May it be Your will, our G-d, and the G-d of our fathers, that we should be loyal to 
Your Torah in this world, and it should be with us in the next world. Chaninah bar 
Pappa, Rami bar Pappa, Nachman bar Pappa, Achai bar Pappa, Aba bar Pappa, 
Rafram bar Pappa, Rachish bar Pappa, Sorchav bar Pappa, Ada bar Pappa, Daro 
bar Pappa.  

פיִנוּ וּבְפיִפיִּוֹת עַמְּךָ בּיֵת יִשׂרְָאלֵ, ונְִהיְֶה הַערֲֵב נָא ייְָ אלֱֹהיֵנוּ, אֶת דִּברְיֵ תּוֹרָתְךָ בְּ 
כּוּלנָוּ אנֲחַנְוּ וְצֶאֱצָאיֵנוּ וְצֶאֱצָאיֵ עַמְּךָ בּיֵת יִשׂרְָאלֵ, כּוּלנָוּ יוֹדְעיֵ שְׁמֶךָ ולְוֹמְדיֵ 

מיִם בּחְקֻּיֶךָ לְמַעַן לֹא תֶךָ כּיִ לְעוֹלָם היִא ליִ. יְהיִ לִבּיִ תָ תּוֹרָתְךָ. מֵאיְֹביַ תּחְכְַּמנֵיִ מִצוְ ֹ
אֵבוֹש. לְעוֹלָם לֹא אֶשׁכְּחַ פּקִּוּדיֶךָ כּיִ בָם חיִּיִתנָיִ. בּרָוּךְ אַתָּה ייְָ לַמֽדנֵיִ חקֻּיֶךָ. אָמֵן 

  :אָמֵן אָמֵן סלֶָה וָעֶד

Please make it sweet, G-d our G-d, the words of Your Torah. In our mouths, and in 
the mouths of your nation the House of Israel. And it should be that we, all of us, 
our children and the children of your nation the House of Israel, that we should all 
know Your name and learn Your Torah. [Psalms 119:98] "Your commandment 
makes me wiser than my enemies, for it is ever with me." [Psalms 119:80] "Let my 
heart be complete in Your statutes, in order that I may not be put to shame." 
[Psalms 119:93] "I will never forget Your precepts; for with them You have 
quickened me." [Psalms 119:12] "Blessed are You O G-d, teach me Your statutes."  



מוֹדיִם אנֲחַנְוּ לְּפנָיֶךָ ייְָ אלֱֹהיֵנוּ וֶאלֱֹהיֵ אַבוֹתיֵנוּ שֶׁשַּׂמְתָּ חלֶקְנֵוּ מיִּוֹשְׁביֵ בּיֵת 
 הַמִּדרְָשׁ, ולְֹא שַׂמְתָּ חלֶקְנֵוּ מיִּוֹשְׁביֵ קרְנָוֹת. שֶׁאָנוּ מַשׁכְּיִמיִם וְהֵם מַשׁכְּיִמיִם. אָנוּ

מַשׁכְּיִמיִם לְדִברְיֵ תּוֹרָה וְהֵם מַשׁכְּיִמיִם לִדְברָיִם בּטְלֵיִם. אָנוּ עֲמלֵיִם וְהֵם עֲמלֵיִם. 
אָנו עֲמלֵיִם וּמקְַבּלְיִם שׂכָרָ וְהֵם עֲמלֵיִם וְאיֵנָם מקְַבּלְיִם שׂכָרָ. אָנוּ רָציִם וְהֵם 

רָציִם לִבְארֵ שׁחַַת. שׁנֱֶאמרַ: וְאַתָּה  רָציִם. אָנוּ רָציִם לחְיַּיֵ הָעוֹלָם הַבָּא, וְהֵם
  :אלֱֹהיִם תּוֹרִדֵם לִבְארֵ שׁחַַת אַנְשׁיֵ דָמיִם וּמרְִמָה לֹא יחֱֶצוּ יְמיֵהֶם וַאנֲיִ אֶבטְחַ בָּךְ

We give thanks before You, Lord, our G-d and G-d of our fathers, for you gave us a 
share among those who sit in the study hall, and not among those who sit on street 
corners. For we arise early, and they arise early; we arise for words of Torah, and 
they arise for words of emptiness. We work, and they work; we work and receive a 
reward, and they work and do not receive a reward. We run, and they run; we run 
towards eternal life, and they run to a pit of desolation. As it says: (Psalms 55:24) 
"And You, O Lord, bring them down into a pit of desolation, people of blood and 
deceit will not live out half of their days; and I, I will trust in You."  

כֵּן  ,(יאמר שם המסכת)יְהיִ רָצוֹן מלְִּפנָיֶךָ ייְָ אלֱֹהיַ, כְּשֵׁם שֶׁעֲזרַֽתּנַיִ לְסיַיֵם מַסּכֶֶת 
תּֽעַזרְנֵיִ לְהַתחְיִל מַסּכְֶתּוֹת וּסֽפרָיִם אַחרֵיִם וּלְסיַיֵמָם, ללְִמדֹ וּללְַמֵּד, לִשְׁמרֹ ולְַעֲשׂוֹת 

ם אֶת כּלָ דִּברְיֵ תלְַמוּד תּוֹרָתֶךָ בְּאַהֲבָה, וּזכְוּת כּלָ הַתּנַָּאיִם וֶאֱמוֹרָאיִם וּלקְיֵַּ 
וּתלְַמיִדיֵ חכֲָמיִם יַעֲמוֹד ליִ וּלְזרְַעיִ שׁלֶֹא תָּמוּש הַתּוֹרָה מִפּיִ וּמִפּיִ זרְַעיִ עַד עוֹלָם. 

שׁכְָבְּךָ תִּשְׁמרֹ עלָיֶךָ וַהקֲיִצוֹתָ היִא תְשׂיִחֶךָ. כּיִ ויִַתקְיַיֵם בּיִ: בְּהִתְהלַּכְֶךָ תּנַחְֶה אתָֹךְ בְּ 
ביִ ירְִבּוּ יָמיֶךָ ויְוֹסיִפוּ לְּךָ שׁנְוֹת חיַּיִם. ארֶֹךְ יָמיִם בּיִמיִנָהּ בִּשְׂמֹאולָהּ עֹשׁרֶ וכְָבוֹד. 

  :ייְָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן ייְָ יְברֵָךְ אֶת עַמּוֹ בַשּׁלָוֹם

May it be your will, Lord my G-d, just as You have helped me to complete tractate 
_____, so too may you help me to start other tractates and books, and to complete 
them, to learn and to teach, to observe and to enact and to fulfill all the words of 
the teaching of your Torah with love. And may the merit of all of the Tannaim and 
Amoraim and Torah scholars be present for me and for my descendants, to ensure 
that the Torah does not depart from my mouth and from the mouths of my 
descendants for all eternity. And may the following be fulfilled for me: (Proverbs 
6:22) "When you walk, it will lead you, when you lie down, it will watch over you. 
When you awake, it will speak with you." (Proverbs 9:11) "For through me your 
days will be multiplied, and the years of your life will be increased." (Proverbs 
3:16) "Length of days is in her right hand; in her left, riches and honor." (Psalms 
29:11) "G-d will give strength to his nation, G-d will bless his nation with peace."  



א עָתיִד לְאִתחְַדְתָּא. וּלְאַחיֲָאה מֵתיַָּא. יִתְגּדַּלַ ויְִתקְַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. בְּעלְָמָא דּיִ הוּ
וּלְאַסּקָָא יַתְּהוֹן לחְיַּיֵ עלְָמָא. וּלְמִבנְָא קרְַתָּא דּיִ ירְוּשלְֵם. וּלְשׁכַלְלְָא היֵכלֵָהּ בְּגוַָּהּ. 

תרְָהּ. ויְַמלְיִך וּלְמֶעקֱרַ פּוּלחְנָָא נוּכרְָאָה מִן אַרְעָה. וּלְאָתָבָא פּוּלחְנָָא דּיִ שְׁמיַָּא לְאַ
קוּדְשָׁא בּרְיִךְ הוּא בּמלַכְוּתֵה ויִקרֵָהּ. בּחְיַּיֵכוֹן וּביְוֹמיֵכוֹן וּבחְיַּיֵ דכְלָ בּיֵת יִשׂרְָאלֵ, 
בַּעֲגלָָא וּבִזְמַן קרָיִב. וְאִמרְוּ אָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְברַָךְ לְעלַָם וּלְעלְָמיֵ עלְָמיַָּא. 

תַּבּחַ ויְִתְפָּאַר ויְִתרְוֹמַם ויְִתנְַשֵּׂא ויְִתְהַדּרָ ויְִתְעלֶַּה ויְִתְהלַּלָ שְׁמֵהּ יִתְבּרַָךְ ויְִשְׁ 
בעשי"ת לְעלֵָּא לְעלֵָּא מכִּלָ) מִן כּלָ בּרִכְָתָא וְשׁיִרָתָא ) דּקְֻדְשָׁא. בּרְיִךְ הוּא. לְעלֵָּא

עלַ יִשׂרְָאלֵ וְעלַ רַבּנָָן וְעלַ ] .וְאִמרְוּ אָמֵןתֻּשְׁבּחְָתָא ונְחֱֶמָתָא דַּאֲמיִרָן בְּעלְָמָא. 
תּלְַמיִדיֵהוֹן וְעלַ כּלָ תּלְַמיִדיֵ תלְַמיִדיֵהוֹן וְעלַ כּלָ מַאן דְּעָסקְיִן בְּאוֹריְַתָא דּיִ בְאַתרְָא 

חנִָּא [בא"י: קַדּיִשָׁא] הָדיֵן וְדיִ בכְלָ אֲתרַ וַאֲתרַ. יִהֵא לְהוֹן וּלכְוֹן שׁלְָמָא רַבָּא 
וחְִסְדָּא ורְחֲַמיֵ וחְיַּיֵ ארֲיִכיֵ וּמְזוֹניֵ רוְיִחיֵ וּפרֻקְנָָא מִן קֳדָם אֲבוּהוֹן דּיִ בִשְׁמיַָא 

יְהֵא שׁלְָמָא רַבָּא מִן שְׁמיַָּא וחְיַּיִם עלָיֵנוּ וְעלַ כּלָ יִשׂרְָאלֵ.  [:(וְאַרְעָא) וְאִמרְוּ אָמֵן
בעשי"ת הַשּׁלָוֹם) בִּמרְוֹמיָו הוּא יַעֲשֶׂה שׁלָוֹם עלָיֵנוּ ) וְאִמרְוּ אָמֵן: עוֹשֶׂה שׁלָוֹם
  :וְעלַ כּלָ יִשׂרְָאלֵ וְאִמרְוּ אָמֵן

 

May your great name be made holier and greater, in this world that he is destined 
to renew and to give life to the dead and raise them to eternal life, to build the city 
of Yerushalayim, and complete the Beis HaMikdosh in its midst. And to uproot 
idol worship from the Land, return the service of the Heaven to its place, and the 
Holy One Blessed Be He shall rule in his majesty and splendor in our lives, and in 
the lifetime of the entire household of Israel, swiftly and in the near future; and say, 
Amen. May his great name be blessed, forever and ever. Blessed, praised, 
glorified, exalted, extolled, honored elevated and lauded be the Name of the holy 
one, Blessed is he- above and beyond any blessings and hymns, Praises and 
consolations which are uttered in the world; and say Amen. May there be abundant 
peace from Heaven, and life, upon us and upon all Israel; and say, Amen. 

 

	


